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MOBA ITPABA B TEKCTI «<HATAJIKHA ITIOJITABKH»
I. KOTJIAPEBCBKOI'O

Tepruunuii O. B.
Inemumym mososnasecmea imeni O. O. [lomeoni
Hayionanvnoi akademii nayx Yxpainu

Cmamms penpesenniye 00CHiONCEHHS NPABOBO2O Ce2MeHmMAd MOBHOI KapmuHu c8imy, 8epbanizo8anoi mexcmom
«Hamanxu Iormasxuy Isana Komuapescvroeo. Cmanoeienns HOBOI YKpaiHChKoi Timepamypu HapooHO0 MOBOI0
(3auunamenem i aimepamypu, i Mogu gucmynus, sk gidomo, came I. Komaspescokuii) npoxoouno 6 ymogax bezoep-
JcagHoCmi ma niONOPAOKYBAHHS YKPATHCOKUX NPABOBUX MPAOUYIli MOCKOBUMCLKOMY OKVAAYIUHOMY 8NIUGOSI, KUl
NOCMYN080 HUWU8 YKpaiHcoKi npasosi mpaouyii (6oHu cazanu npasa Kuegopycokoi depowcasu ma Benuxoeo kHAzi6-
cmesa Jlumoscvkoeo). Y nepebiey popmysanns Hooi yKpaincokoi nimepamyproi Mosu cyoMo8a npasa 3a3Hasand
npupoonux mpancgopmayiil. Jlianexmuxa moenoi egontoyii nepedbayana, ceped inuio2o, 3anepeyenis nonepeoHbo2o
emany (KHUMNCHOI YKPAIHCbKOI MOBIUL) HA KOPUCTb MOBU HAPOOHOL. Tomy MOGHA 0cobuCmicmb aKmanma-anmazoHicma
Bosnoeo nepconighixye mpaouyiio 1opuduunoi cyomosu KHUNCHOT YKPATHCLKOT MOBU, W0 Jicmae 6 MeKCmi He2amusHy
konomayiro. Hamomicme macue 3any4eHux oabKiopHux mexkcmie penpeseHmye nepcnekmuHull 3 no2isdy agmopa
WLIAX MOBHOI e80H0YiT YKpaiHcmea.

Y nepebizy oocniosxcenns memooom cyyinbHoi 6UOIPKY 3 MEKCMY BUTLYYEHO 8Ci KOHMEKCHU, WO CMOCYIOMbCA I0PU-
OUYHO20 ceeMenma MOo8Hoi kapmuHu ceimy. Ilpoananizoeano cneyughixy eepbanizayii npasosux KoHYenmia y Koxc-
HOMY 3 Makux Kowmexcmis. 3mooenvosarno mosni ocooucmocmi Bosnoeo ma Tepnuiuxu, wo nepconighixyioms io-
NOBIOHO NUCEMHE NPAGo i yCHe 36udacee npaso. 3 ’c08aHo, wjo 6I03HAYEHA ONO3UYIs KOPETIOE 3 NPOMUCTABIEHHM
KHUDICHOT MOBU | HapoOHOI mogu. Y mexcmi suagieno i mpemitl opududHull 6eKmop — yeprkoshe npago (Hamanka
He BIHYAHA), OOHAK BIH He HAOY8 NOMINHO20 PO3GUMKY.

3aysaoicero, wo o Hamanxu sx akmanma-npomazonicma IIPABO (a came yusinvhe nucemHe npaso, nepcoHigi-
Kogane Bosnum ma Bubopnum, i ycre 36uyacsee npaeo, nepconigikosarne Tepnunuxoro, — akmaHmamu-aHmazonicma-
Mu) Habyeae OpyeopsiOHO20 3HAUEHHS NOPIGHAHO 3 ii ocobucmoio nouwymmesoio ceporo — KOXAHHAM. 3pobneno
BUCHOBOK, WO Opamamuyna Kouizis n’ecu eepbanizosana, 30kpema, onozuyicio IIPABA (axum axmanmu-anmaeo-
Hicmu maninynorome ¢ ocooucmux yinax) i MOPAJIL 3 sxoro micno nog’sizani KOXAHHA i LLJACTA axmanmis-
npomazonicmis.

Knrouosi cnosa: opucninesicmuka, KOHYenmyanivHa KapmuHa C8imy, MoO8HA KAPMUHA C8IMY, NPABOSULL Ce2MeH
KapmuHuy C8imy, KoHyenm.

Tertychnyy O. V. Legal Language in the Text of “Natalka Poltavka” by Ivan Kotlyarevsky. The article presents
a study of the legal segment of the linguistic worldview as verbalized in the text of Natalka Poltavka, a play written
by Ivan Kotlyarevsky. The emergence of new Ukrainian literature in the vernacular — initiated by Kotlyarevsky
himself — occurred under conditions of statelessness and the subjugation of Ukrainian legal traditions to Muscovite
occupational influence, which gradually eroded Ukrainian legal practices dating back to the laws of Kyivan Rus and
the Grand Duchy of Lithuania. In the process of forming the new Ukrainian literary language, the legal sublanguage
underwent natural transformations. The dialectics of linguistic evolution entailed, among other things, a rejection
of the previous stage (the bookish Ukrainian language) in favor of the vernacular. Thus, the linguistic persona of
the antagonist, Voznyi, personifies the tradition of the legal sublanguage of the bookish Ukrainian language, which
acquires a negative connotation in the text. Conversely, the corpus of incorporated folkloric texts represents, from the
author s perspective, a promising path for the linguistic evolution of Ukrainians.

Through exhaustive sampling of the text, all contexts pertaining to the legal segment of the linguistic worldview were
extracted. The specifics of the verbalization of legal concepts in each of these contexts were analyzed. The linguistic
personas of Voznyi and Terpylykha, who personify written law and oral customary law, respectively, were modeled.
It was determined that this opposition correlates with the contrast between the bookish language and the vernacular.
A third legal vector — ecclesiastical law (Natalka is not married in church) — was also identified in the text; however,
it did not receive significant development.

It has been determined that for Natalka, as the actant-protagonist, LAW (namely civil written law, personified by
Voznyi and Vybornyi, and oral customary law, personified by Terpylykha — the actant-antagonists) assumes secondary
importance compared to her personal emotional sphere — LOVE. It is concluded that the dramatic conflict of the play
is verbalized, particularly through the opposition of LAW (which the actant-antagonists manipulate for personal
purposes) and MORALITY, with which the LOVE and HAPPINESS of the actant-protagonists are closely connected.

Key words: jurilinguistics, conceptual worldview, linguistic worldview, legal segment of the worldview, concept.
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Tepmuunuii O. B. Mosa npasa ¢ mexcmi «Hamanxu [lonmasxuy 1. Komnapescokozo

I[MocTanoBka npodjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS aKTY-
ajabHocTi ii posrsaay. Pomp IBana KotmsipeBchkoro
B icTopii ykpaiHChKOI MOBH Ta JIiTEpaTypH, sIK BiIOMO,
0co0NMBa — BiH BU3HAYEHUH SIK 3a4MHATeNb HOBOI yKpa-
THCBKOI JiTeparypHOoi MOBU (Ha NPOTHBAry KHWKHIM
YKpaTHCBKi MOBiI MONEPEIHBOTO €Tamy, IO MOEAHY-
Bajla YKpaiHChbKY KHBOMOBHY HapOJHY CTHXIIO 13 Lep-
KOBHOCJIOB’STHCHKOIO TTHCEMHOIO TPAJUINIEI0) Ta HOBOI
YKpAiHCBKOI JITEepaTypu, MHUCAHOI HAPOAHOIO MOBOIO
(Ha mpoTHBary JiTeparypi NonepeaHboro eTamy).

[Touatok XIX cTONITTS pernpe3eHTyBaB JyKe Bax-
JIUBUIL eTan i 1y yKpaiHChKOT MOBH, 1 JUISI yKpaiHCHKO1
JiTeparypu, 1 Juisl yKpaiHChKO1 IpaBoOBOi Tpaauuii —
(hopMyBaacst HOBa yKpaiHChKa JliTeparypa HapoJHOO
MOBOIO ¥ BOJHOYAc B yMOBaxX TparidyHoi OesjepikaB-
HOCTI TPUBAJIO MiANOPAAKYBaHHS YKpaiHW MpaBOBii
cuctemi Pociiichkoi iMIiepii — BiAMTOBITHO, 3 TPUMYCO-
BUM PYHHYBaHHSAM TPAJULIIHHOTO yKPaiHCHKOTO IpaBa
(3 iloro MOBO10), pENPE3EHTOBAHOTO TPUBAJIOIO TPaIU-
miero Binm Pycwkoi IlpaBmam 10 JIMTOBCHKHX CTaTyTiB.
Came XIX cromiTTs, 1m0 B €BpoIi CTajI0 4acoM TBO-
peHHs 6araTboX Jep’kaB Ha HAI[lOHAJBHUX 3acajax i3
BJIACHUMHU NIPAaBOBHMH CHCTEMaMH Ta IX MOBHUMH BijI-
J3EepKAJICHHSIMH, CTaJO0 A YKpaiHM 4acoM NepepBU
Jep>KaBHOT TpajauLii, OCTaTOYHOTO HUIIEHHS MOCKOB-
IIMHOIO KO3aIbKO-TeThMAaHCHKUX MPAaBOBUX TPAIHIIN
Ta 3aJHIIKiB MarneOyp3bKoro npasa.

CydacHe OCMHCIIEHHSI A1aJIEKTMYHOI CylepedHo-
CTI MIX aKTHBHUM MOBOTBOPCHHSIM Ta IJIiTEparypo-
TBOPEHHSIM Oe37epKaBHOTO MEpioAy 1 THITOM TyXko-
MOBHOTO OKyHaliifHOro mpasa noTpedye yBaru 3aajis
PO3yMiHHS POJIi MOBH TIpaBa B 3a0€3IE€UYCHHI TATIOCTI
Tpajuilii, MOBHOI CTIHKOCT1 (BIATMOBITHO 10 KOHIEMIIi1
O. b. TkaueHka), HallIOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI Ta JAep-
SKaBHULIBKOI 11€010T1].

AHaJi3 OCTaHHIX JocCHiKeHb 1 myOsikamii.
Y cyyacHOMy YKpaiHCBbKOMY MOBO3HAaBCTBI J1OCIIi-
JOUKCHHSI MOBH TIpaBa PEIPE3CHTOBAHI MparsiMu Oara-
THOX JIIHTBICTIB 1 CTOCYIOTHCSI PI3HOMAHITHUX ACIEKTiB
MpOoOJIEeMaTHKH, Cepesl SIKUX: 3arajbHi MUTAHHS IOpHC-
nmiarBictuku [17; 18; 20; 21; 22], MeToA0/I0rIs 10CTi-
JUKCHb MOBH TipaBa [19], HopMmoTBOpumii (mpeckpu-
TUBHHIA) acleKT opuaudHoi Mosu [1; 2; 15; 23; 24],
ETUMOJIOTIS TIpaBoBOi Jiekcuku [3; 10; 16], nmpaBHHYa
¢pazeonoria [16], icTopis MOBH YKpaiHCBKOTO IpaBa
[4; 5; 6] Ta in. HalineranpHile nocnikeHoro € cdepa
ropundHoi Tepminoorii [7; 8; 9]. IlpaBoBa sekcuka
B XYIIOXKHIX TeKCTaX, Ha Kallb, J0CI 11l MPUBEPTAE MAJIO
yBaru JOCIIHUKIB — BUHSTKOM €, 30KpeMa, ImyOmikarii
T. I. Kononuyk [11; 12; 13; 14].

®opmy110BaHHS MeETH i 3aBaaHb cTarTi. MeToro
JOCIIDKEHHS € 3°sICYyBaHHS CIEI(IKH KOHIETTyai3a-
1ii IPaBOBOTO CErMEHTAa KapTHHHU CBITY B TEKCTI I’ €CH
IBana Kotnsipechkoro «Haranka IlonraBka». Bigmo-
B1JIHO JI0 IOCTaBJIEHOT METH Nlepe10ayeHO BUKOHATH TaKi
3aBAaHHs: 1) TpOCTy/iroBaTH OCOOIWBOCTI Ta MOBHI
3ac00M aBTOPCHKOTO MOJICJIIOBAHHS MOBHUX OCOOH-
cTOoCTeH, 10 nepcoHiikyoTh MakpokoHuent /7PABO,
30Kkpema ropucra Bo3noro i Teprmnuxu; 2) ycTaHOBHTH
MPUHIMIY BepOamizanii B Texeti onosuuiit JOLPO —
3J10, nuceMHe IMBUJIbHE MTPABO — YCHE 3BUYAEBE IIPABO,
KHIKHA MOBa — HAPOJHA MOBA.
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Buknaag ocHoBHOro Marepiaay A0CJTiTsKeHHS.
3 METOI [OCSTHEHHS METH Ta BHUKOHAHHS 3aBllaHb
JOCII/PKEHHSI METOJIOM CYUiIbHOI BHOIPKH 3 TEKCTY
npamu IBana Kommspescekoro «Haramka ITonmraBkay
BIUIyYCHO (pparMeHTH, ski BepOami3yroTh MHpPaBOBUIL
CerMeHT KapTUHU CBIiTy. KilouoBOIO 1HTpUrow 1’€cu
€, SK BIJIOMO, KOH(QIIIKT HaBKOJIO 3aMIKXS aKTaHTa-
npotaronicta Hartanku. BiamosigHo, 3’1COBaHO HaJIeK-
HICTh JOCIIPKEHOr0 Mmarepiany a0 cdep MHUCEeMHOTro
IIUBLUIBHOTO IPaBa, 3 OHOTO OOKY, i YCHOTO 3BHYAEBOTO
MpaBa, 3 IPyroro OOKY.

V tekcti «Haranku [TonTaBku» KOHLIENTYani30BaHO
MOBHY OCOOMCTICTH IOPHCTA — aHTaronicra Bo3Horo
(Ha3Ba mocaju, CraJKoEMHA OO0 TEKCTY JINTOBChKOTO
CTaTyTy — JHB. BHIIE), OPHUINYHA MOBA KOTPOTO IMITy€
(mapojiroe) KHWXKHY YKpaiHCBKY MOBY, chopMoBaHy
caMe Ha OCHOBI HacamIepes FOPUIUYHUX JTOKYMEHTIB
(nmounHarouu 3 yron nepiogy KuiBcbkoi Pyci). Mukona
TaK BHUCIOBIIOETHCS 1Ipo Bosuoro: [Opucma 3aszsamuii
[ Xxanyn maxuil, wo i3 pionoeo 6amoka snynums!’ Mosa
mpaBa B peruiikax BosHoro BepOaiizye HeraTuBHUI
YJICH OTIO3HUIlIT KHUKHA (3acTapina) — HapoaHa (KHBa,
(donbKIOpHA) MOBA (JICTAJBHIIIE TUB. HUKYE).

Perutiku BozHoro BepOaitizyloTh, OTXKE, KHHKHY
MOBY 1 MHCaHe MPABO Yy CIApOIiHOBAHOMY BHIJISIII —
3 HETaTUBHOIO KOHOTALIEIO:

a) Koeoa 6u s imin — mee-mo AK 11020 — CMOIbKO
SA3UKO06, CKONbKO apmukyioe 6 Cmamymi i1 CKOIbKO
san’amux 8 Maedebyp3vkom npasi, mo i cux He 0081i10
ou mHaeocxsanenic ninomu meoeti! [...] I[3noscennui
68 OMGIMHUX piuax MeEoix pe3oHu Cymb — meec-mo K
11020 — 01 1106061 HUYMOICHI. YA361€eHHOe yacmope-
uenHow 110008II0 cepye, No BCIiM DOACECLKUM i YO0~
BIUECLKUM 3AKOHAM, He 83UPAEMb Hi HA NOPOOJY, Hi HA
aima, Hi Ha cocmosnie. Onas 110606 6ce — meec-mo K
tioeo — pogusiems. Pyu oono crnoso: «Jlobmo seac, nane
603HUL!» — [ a3, suweynom sIHymutl, UKOHAIO NPUCISY
0 8ipHOM I 8iuHOM cOM03I 3 Mmobow. <..> Tu 00Ha 3a10-
HCUTLA eMy NO308 HA GIUHIL POKU, | OVULA MOS EHCEUACHO
sonacmo mebe i NOCH HUUNOPHOU 0adice 200UHU. <...>
...OMKPOU MHI, XOMsl 8 MepPMIHi, NApMUKYIAPHO, PE30-
JOYI0: MO2Yy i — mee-mo AK 1020 — Oe3 0mMCPOUOK,
B0IOKUMU, NPOMOPOS | YOUMKOE NONYUUMU 80 BIYHOE
I_nOmMoMcmeeHHO€E 81adiHie mebe — QBUINCUMOE I He-
08UNCUMOE IMIHIE 0151 OV MOEU — 3 NPABOM 81A0iMuU
moboI0 CNOKOUHO, Oe3NPEeKOCIO8HO i N0 CBOEU 80N —
mee-mo AK 1020 — posnopadxcamsv? (1is 1, siBa 2);

0) ...0aoxce i 6 nosimosom cyoi, i 60 _6Cix npucym-
CIMBEHHUX MICIAX YHUHIEe 80CNOCAIO08AN0;, MANIUULAS
NPOBONIOYKA i1l NPUINCUMOYKA NPOCUMENIO, K 800ULOCDH
nepuie, NOYUMAEMbCA 30 V20lN08HOE NPECHYNIEHIE;
a 83AMOYOK, CUPIY — GUHYIHCOEHUTI NOOAPOYOK, BeCbMd-
OueHs ICKYCHO Y icmuys ini omseimuuxa mpeba eUKAHIO-
yumu (mist 1, sBa 3);

B) A ookazyiocy 00 Hamanku i yemynaio Ilempy 6o
BIUHOE | NOMOMCMBEHHOE BAAJTHIE 3 MUM, W00 3p0OU8 it
onazononyynor. <..>Ioenixy sce —803HULL, MO N0 NPU-
sinezii, Cmamymom mMHi Hadanotl, 3anosioaio écim. «I oe
08a 6 ’romuvca — mpemiil He Miwaiics!y i meepoo nam 's-
moeamv, Wo HACUTLHO Muium He oydew (mis 2, siea 11).

'TyT i gani y npukiazax miakpecieHo BepOatizatopy mpaBo-
BUX KOHIIEITIB.
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JUIs TIOCWJICHHS CTHJIICTUYHOTO e(EeKTy aBTOPOM
HABITh XyI0)KHBO 3MOJICIIbOBaHA ITiCHSI BO3HOTO (KHIK-
HOIO YKpaiHCBKOIO MOBOIO, SIKY MapoJilo€e Apamarypr,
MIPOTUCTABIIIIOUH 11 JKUBii HapOAHIA MOBI iHIIMX TIep-
coHaxiB 1’ecH): IIpomueni mui Cmamym i pozoinu, //
Lozeu i konu cmpax nadoinu, // Hecnocern mui cunexnim
secv Oymadxcuutl, // IlIpomueern mosic i Yun Mot npesaxc-
nut (misg 1, sBa 2). [licast Bo3Horo KHIKHOIO yKpaiH-
CBKOIO MOBOIO, HE MPUPOTHO AJISI IMoe3il mepecnieHa
FOPUIMYHOI0 TEPMIHOJIOTI€I0, BUPA3HO MPOTUCTABICHA
YUCIEHHUM 1HIIUM TICHSM L€l 11’ ecH — HapOIHUM abo
CTHITI30BaHHM ITiJ] HAPOJIH1, TOOTO TAKKMM, IO PETIPE3CH-
TYIOTh JKUBY YKpaiHChKy HapoaHy MoBy. Came i1 mporma-
T'y€ aBTOp 3ac00aMu qpamatyprii, sk paHimie B «Exeimi»
npomnaryBas ii 3aco6aMu moesii.

Bbrusbkoro 10 BozHoro € MoBHa ocobucTicTh Bubop-
HOro: BuOOpHHIA. ...00 Mmene 3aincoxncas 3acioamens
6CLOMY 3eMCMIBY YPBALACS Menep HUmKd, ma
mak, wo He MiNbKO 3acioamensim, HO camomy Komica-
Dposi yoice He me, AK daeHo Oyno... (mid 1, siBa 3).

JAns  MakcMMambHO —aIeKBaTHOTO MOJIENIOBAHHS
GYHKIIH FOPUINYHOI JEKCHKU B TEKCTI IpaMu HeoO-
XiIHO yTOYHUTH clelU(iKy KOHLENTyadi3auii akTaH-
TiB, mepeayciM Bo3Horo, y umix perurikax It JIeKCHKa
BHKOpHUCTaHa. Bo3uwmii i BubopHuii GirypyroTs mia Ha3-
BaMH mocaj, ToAl sk iHmi akrantd (Haranka, Iletpo,
Haramunna maru lopnuna Tepmwiuxa, ixHiH poguu
Mukona) — mijg BiacHUMH imeHamu. CIiji rajarw,
HallMEHYBaHHS 3a TIIOCaJlaMH BiJJ3epPKaJloe Hera-
THBHEe MApPKYBaHHSI Ha3BaHUX aKTaHTIB, 1[0 KOPEIIOE
3 HEraTUBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO iX y pertini Mukomnu
[letpoBi. Inakme KaKy4w, MPOTHCTABICHO CIy>KOOBI
(byHKIIT 1 Tr0ICHKI XapakTepu. BonHoyac MmoBa BozHoro
MapKOBaHa sIK HE BHITPABAAHOIO BiAIOBITHIMH KOHTEK-
CTaMH KaHLEISPCHKOIO TEMAaTHUKOI0 3 BUKOPHUCTAHHIM
BIJIMOBIIHUX KIIIIIIE, TaK 1 B IIIOMY BXKHBaHHSIM CTapo-
YKpaTHChKOT KHFDKHOI MOBHM Ha TIPOTHBAry HapOIHIH
MOBI PEIITH aKTaHTiB, cepel iHmuX i Bubopuoro. e,
CJIiJ TAKPECIIUTH, MOJIAHO B KOHTEKCT] YTBEpPI:KEeHHS
caMe HApOAHOI MOBHU fIK JIiTepaTypHOI, 10 aKLEH-
TOBAaHO HIMPOKAM BHUKOPUCTAHHSIM (DONBKIOPHUX TEK-
CTiB — HAPOJHUX ITICCHb.

MogHa ocobucricts Marepi Haranku — Teprnuiuxu —
nepcoHigikye TpaauiliiiHe yKpaiHChKEe YCHe 3BHYA€EBe
npaBo, BepOaizoBaHe peruTikaMu TepIInXu:

a) Tu ne 3abyna, sax noKitHUU Meitl 6AMbKO HANOCTi-
00K He 31106u6 [lempa i, ymuparouu, ne 0ag ceozo ona-
20CNI08EHIAL HA TBOE 3 HUM 3AMYJUCECB0; MAK i MO20
Hixonu ne 6yode (nis 1, siBa 4);

0) Bameuku moi, ymunrocepoimecv! H He odcmy-
narw 00 ceoeo cnosa. Lo xoueme pobime 3 Ilempom,
a Hamanxky, npo mene, 36 socime i 00 8inys gedime (Jist
2, sBa 11);

B) boe 3’ednacmub sac uyoom, Hexail éac i 6i1asocno-
sumb ceocio bnazocmiio... (nist 2, sisa 11).

TyT IMIUTITUTHO MOETHAHO JIBA THITH CAKPAIbHOIO
npaBa — TpaUIliiHe YKpaiHChKE YCHE 3BUYA€EBE MPABO
3 TIUOOKUM JOXPUCTHSHCHKHM KOPIHHSIM 1 MHCEMHE
XPUCTHUSIHCHKE LIEPKOBHE MPABO.

[opiBHsiiMO mie oxHy BepOamizallito Komisil TphoX
TpaIWIiii TpaBa — YCHOT0 3BHYA€BOr0, MUCAHOIO
NHUBIJILHOTO Ta MEPKOBHOTO. MuKkona. Bin mym, ma
boimbcs nokazamucy modi, nomomy Wo mu noceamand
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3a 6o3noco. Haranka. Yoeo orc tiomy bosmucy? Ham ne
2pix nobauumucs, 5 iye ne sinuana... (nis 2, siza 9).

3 OMO3HIIi€I0 TPHOX 3a3HAYCHUX THUIIIB MTPaBa MOB’s-
3aHa KoxNi3is HaramumHoi moui, K BUAHO 3 11 peruriku:
Jlanexo iwe 00 mozo, wob s 3 eamu oopyscunracs! Pyvui-
HUKUY HIY020 He 3Hayamy (nig 2, sBa 11). Tyt Haranka
PU3UKY€ BUCTYIHUTH NMPOTU TPAJUIIHHOTO YCHOTO 3BH-
4aeBOTO NpaBa (PywHuUKYU HIY020 He 3HAYAMb), IMIUTI-
IIUTHO CIIUPAIOYKCh HA IICPKOBHE MpaBo (1 iwye He
6iHYaHa) Ta TMUCEMHE LMBUIbHE mpaBo ([Janexo iwe
00 moeo, wob s 3 éamu oopyocuiacs!). JJoTHaHAM 10
[IEPKOBHOTO TPaBa, HEBIIIJILHOTO BiJl MAKPOKOHIIEITY
MOPAJIb, € 1 kounenryaiizanis Harankoro I PIXA (Ham
He epix nobayumuce). OTXKe, MOJCIIOBAHHS MOBHOT
ocobucTocTi Haranku sik akTaHTa-MpOTAroHicTa MOKa-
3y€, 0 JJOMIHAHTO, BU3HAYAIBHOLO JIJIS 11 OBENIHKH,
e nHacamnepenn KOXAHHA (A s nobmo [lempa oyoice),
nopiBHsAHO 3 sikuM [IPABO (niepconigikoBane Bo3num
Ta BubopHum 3 ogHoro 60ky i Tepnuiauxoro 3 apyroro
OOKy SIK aKTaHTAMH-aHTArOHICTaMHM) BiJICTyTIa€ Ha JIPY-
ruil muad. TakkuM 9YMHOM, OJIUH 13 OCHOBHHMX KOH(QIIIK-
TiB, BepOai30BaHUX Yy TEKCTi, € omno3uiis [IPABA,
BUKOPUCTOBYBAaHOTO aKTaHTaMHU-aHTAarOHiCTaMU 3 Hera-
TUBHUMH 1UIsIMH, 1 MOPAJII, 1110 TIO3UTUBHO KOPEIIOE
3 KOXAHHAM 1 ocoouctum [IJACTAM akraHTiB-
npotaroHicTiB Haranku i Ietpa.

[TpumitHO, 1O BoO3HMIA, YOCOOMIOHOYM THCEMHE
MPaBo, TUM HE MEHIIIE BIAETHCS 10 YCHOTO 3BHYAEBOTO:
Oonako oic, sawieyi npoute, 68U PYWHUKU NOOABATU,
cupiu — mee-mo 5K 1020 — Ml QOPYACULACS 30 MHOIO.
<...> He npoecnisaiics, cmapa. /[ouxa meos — mee-mo
SK 11020 — HAPYULAems V3aKOHeHHUll Nopsook. A nouedice
DVUWHUKY [ WO0BK08AA XYCMKA CYMb_00KA3AMenbCmed
000p0BONILHO2O [ HENPUHYHCOCHHO20 €51 CO2NACIS Oumb
MOEI0_codCUmenbHuyero, mo 8 makosom npunaoxi cma-
Heme nped cvo, 3aniamume NeHr i nocuoune Ha 8edici
(mist 2, siBa 11).

Otxe, TpOBEIEHE JIOCII/DKEHHS JIa€  IIiJICTaBU
3MOJIETIFOBATH OTIO3UIIII0: cTape (KHW)KHE, KaHIeIsp-
CbKe) — HOBe (HapoxaHe, (ombkiopHe). HerarnBamit
YJIeH 3a3HAYCHOI OMO3HIIT BepOai30BaHUN KHIIKHOIO
YKpaiHCbKOIO MOBOIO, 30KpeMa IOpPHIUYHOI0 CyOMO-
BOIO aKTaHTa-aHTaroHicta Bosnoro. OgHak Hemae Iij-
CTaB OTOTOXKHIOBATH ITF0 OIO3UINIO 3 KOHIENTYalbHUM
npotuctasieHHsM JJOBPA 1 3JIA (KOHIENTIB €THYHHX
1 BOIHOYAC IOPUIUYHHUX, HAJIESKHHUX 1 0 CaKpajbHOTIO,
1 710 3BUYA€BOTO MpaBa), OcKineku 3//0 He mepcoHidi-
Ky€ HaBiThb TaKMd HAWMEHII MO3WUTHUBHHUH AaKTaHT, 5K
Bosnwii. 1{s npama He € Tparemiero i He mae JKEPTB,
a oTKe, He MiCTUTh 3/I4 — HasBHA TUILKHU Kpu3a (MOpiB-
HSUMO TOMiOHI Kareropii, SK-OT HEAOCTada, Yy CHOXKET-
HOMY PO3BHUTKOBI YapiBHUX Ka30K). AKTaHT, SIKH MOXe
OyTH KOHIIENTYyali30BaHUH sK TmepcoHidikamis 3.4
(Bo3Huil), mepexxuBae HATOMICTh KaTapcuc 1 JO€HY-
eTbesl 10 niepconidikaniit /JOBPA; nemo paHiiie Takui
caMuii KaTapCcHC MepeKUBaE 1HIMI akTaHT — BUOOpHUIA.

HaBmiaku, akTaHTH-TIPOTAroHICTH YOCOONIOIOTh MaK-
cumaiibHe BupaxkeHHs1 /JOBPA, ckopeinbOBaHE 3 TAKUMHU
[IHHICHUMH KOHIIENTaMH, He BIIIUILHUMH Bif TOCHI-
JOKyBaHOi topuanuHoi chepu, sik HOI, MOPAJIb,
ObOB’A30K, CJIOBO-OBIIIYIHKA. CBOEpIIHICTD
KOHLIENITYaJIbHOI KapTHHU cBiTy IBana Komnsipescbkoro,
penpe3eHTOBaHO1 B PO3MIIAIAHOMY TEKCTi, — BepOatizailis
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MMO3UTUBHOTO 4iieHa ono3uiii /JOSPO 6e3 BUPaKEHOTO
HEraTUBHOT'O 4JieHa, CyOCTUTYHOBaHOTO KPHU3010, BUTIPO-
OyBaHHsIM (nepcoHidikoBaHuMu BosznuM i Bubopuum).
IOpunuyHa nexcruka B KOHTEKCTI CrapoAiioBaHOi KHHK-
HOI MOBH B ii CYTO KaHIEJIIAPCHKOMY BapiaHTI MapKye
caMe BUIPOOyBaHH:, nepemkony. Lle ocoOmuBo diTKo
BepOaizoBaHo Tmorpo3amMu Bosnoro Ta BubGopHoro
MO0 CaHKIiH Ha aapecy Haranku Ta i Marepi 3a po3puB
3APYYHUH, mo CTaHOBUIIM IOPUANYHY KOHIICTITYalIbHY
KaTeropito.

Bapro Bii3HauMTH €lIeMEHTH CaKpaJbHOI'O MpaBa
(perutika Teprnmnuxu): boe 3’c¢dnacmv 6ac uyoom,
Hexau eac i 01A20CNO8UMb C80CK _OAA2OCMIIO. ..
BopHodac KoHIenTyaxizoBaHO Ta BepOalli30BaHO
€IIEMEHTHU 3BHYA€BOTO MpaBa, sIKi (MOpsA] 13 IEPKOB-
HHUM IPABOM) 3HAYHOK MIpOI0 PETyIIOBAIM IO
(pyutnuky i woekoseas Xycmka cymv 00KA3amelb-
cmea 006POBONLHOCO | HENPUHYICOCHHO20 €51 CO2IA-
cist Oumv MO€I0 CoNCUMENbHUYEI0; OAMbKO... He 0a8
€6020 011A20CN06EHIA HA MBOE 3 HUM 3AMYICECMBO;
maxk i Mo2o Hikoau ne 6yde; Mamu nawa pionas, oaa-
eocnoeu nac!) (nis 2, ssa 11).

Knacuogikanis ropuaudHoi JEKCHKH AOCIHiIKYBa-
HOTO TEKCTy BH3HAYEHA PI3HOMAHITHICTIO BepOaizaril
CHCTEMH KOHIICMITIiB Ta BKIIIOUAE:

— HOMiHallll IOPUANYHHUX cucTeM (¢ Mazoebypsb-
KoM npasi);

— Ha3BM MNPaBOBUX IHCTUTYUiH (Jo 60n0CHO20
npasienis);

— HaliMeHyBaHHs nocan (Boszuuil, Bubopuuii — nep-
coHi(hikoBaHI K HalMEHYBaHHs AKTAHTiB-aHTATrOHIC-
TiB);

— HOMIHAIIl HWPUAMYHUX NOKYMeHTIB (Cmamym
i po30inu, ckonvko apmukynos 6 Cmamymi; no npusi-
neeii, Cmamymom MHi HaOaHol — siBHa BepOamizaris
CHAJIKOEMHOCTH FOPUIAMYHOTO CETMEHTa KAPTHHHU CBITY
o0 JINTOBCHKOTO CTATYTY; HO36U; 10308);

— Ha3BU NMPaBOBMX Jill, npouenyp (npucsaey o 6ip-
HOM [ 8IYUHOM COI03i 3 M0DOOI0);,

— Ha3BH CTATHEeHb, NOKapaHb (3aniamume neuw
I nocuoume Ha 8edict; 6 Koiooy).

OpHak, NONpH KOHLENTYallbHY T4 MOBHY CIIaJKOEM-
HICTh MPABOBOTO CETMEHTA KapTUHU CBITY, BepOaii3o-
Banoro «Harankoro IlTontaBkoroy, om0 JIMTOBCEKOTO
CTaTyTy, YKpalHCBKHMH Hapoa y TepioJ CTBOPEHHS
«Haranku IlontaBku» cTaB TUMYacoBO Oe3leprKaB-
HUM, 110 HE MOTJIO HE MO3HAYUTHUCS Ha MEHTAIbHOCTI Ta
MOBI, a OT)Ke, — Ha KOHIICTITYaJIbHIH i MOBHIH KapTHHAX
cBiTy. OCOOIMBO rOCTPO 1 ICKPABO KOHIIENITYali3yBaB Ta
BepOainizyBaB cydacHy womy BE3/[EPKABHICTH six

OTIO3UIIF0 MUHYIIH icTopuuHiit JEP’KABHOCTI Tapac
[[IeB4eHKO, TEKCTH SIKOTO B LIOMY acleKTi HOTpeOyIoTh
CHELIaNbHOTO JETAIbHOTO PO3IISAY.

BucHoBKHM Ta mepcneKTHBHM AOCTiIKeHb. [Ipo-
BEJICHE JOCII/DKCHHS YIOBHOBAXXYE 3pPOOHMTH HU3KY
BHCHOBKIB.

1. V tekcti m’ecu IBana Kotnsapescekoro «Haranka
[TonTaBka» MOBa MpaBa BHCTYMa€e 00’ €KTOM CIeEIliallb-
HO aBTOpCHKOI KoHIenTyamizamii. Hociem ropuamy-
HOi MOBHM — MOJEIITFO MOBHOi OCOOHCTOCTI FOpHCTa —
€ aKTaHT-aHTaroHict Bo3Huil.

2. VYkpalHCbKka IOpUAMYHA MOBAa PEIpPE3EHTOBAHA
KHHKHOIO BEPCI€r0, SIKiil aBTOP MPOTHCTABIISIE HAPOIHY
MOBY — MOBY HOBO{ YKpaiHCBKO1 JIiTepaTypu, 3a4iHaTe-
JIeM SIKOT BUCTYIIA€ BiH caM.

3. HaitsckpaBimum crmocobom BepOarmizamii oro-
3uIii KHUKHA MOBa — HAPOIHA MOBA aBTOp oOWpae
MPOTUCTABJICHHS HEIPUPOIHO HACHYCHOT FOPUIMIYHIMHU
TepMiHAMU «IMiCHI» B0O3HOTO 1 yKpaiHCHKHX HApOAHUX
TiCEHb.

4. Omnosullis MPOTAroHICTIB 1 aHTAroHICTIB JIpamMu
BepOaizoBaHa y BHUIVIIII IPOTHCTABICHHS BIACHHX
imen (Haranka, Muxkona, Iletpo) i mocax (Bosuui,
BubopHuuii — ropuandHi TEPMiHH), 10 MA€ IMiIKPECTUTH
BIJIMIHHOCTI KOHIIENITyasIi3allii JIFOICHKOTO 1 popMaIbHO-
CITy>k00BOTO.

5. MoBHa ocobucricts Mmarepi Haranku Teprnu-
JIMXH MepCcoHi(iKye TpaaumiifHe yKpaiHChKE yCHE 3BH-
4JaeBe MPaBoO — Ha MpoTHBary BosHomy, mo yocooiroe
nuceMHe mpaBo. Ll omosmmis i3oMopdHa omo3wuiil
HAPOTHA MOBA — KHHKHA MOBaA.

6. OCKiJIbKU TI’€ca HE € Tparelicro, To i Omo3ullis
MIPOTArOHICTIB 1 AHTArOHICTIB HE JIOCSTA€E PIBHS IMPO-
tucraBnenus: /JOBPA 1 3JIA. HaroMmicTh aHTaroHicTu
JMIe BUKOHYIOTH ponb TumuacoBoi [TEPEIIKO/IN
W cami MepexMBarTh KaTapcHuc, 3pEIITor TpaHCchop-
MYFOUYHCH Y MIO3UTUBHO OIIHIOBAHUX aKTAHTIB.

J1o mepcreKkTUuB IOCHiHKCHHS HAJIC)KUTh BUBUCHHS
crenudiky a) BepOamizaiii NpPaBOBUX KOHIICNTIB
(30xkpema, xoHuentyanpHux omnosunii JEPKAB-
HICTb - BE3/[EP)KABHICTbH, BOJIA — KPIIIAL[TBO,
T'ETAMAH — I]JAP) y mnoetndHux Tekcrax Tapaca
[llepyenka ¥ ©) koHmenTyamizamii Ta BepOamizamii
YKpaiHCBKOTO YCHOTO 3BHYA€BOTO IpaBa (30Kpema,
BECIJIVIF) B moeTWYHUX, MPO30BUX Ta JpamMaTH4-
Hux Tekctax I'puropis Keitku-OcHoB’sHenka, Tapaca
[epuenka, Ilanteneiimona Kymima, Mapka Bopuxka,
IOpis ®enproBuya, IBana Heuys-Jlesunpkoro, [Tanaca
Mupnoro, Muxaiina Crapunbkoro, Mapka Kponus-
Huupkoro, Isana Kapnenka-Kaporo ra iH.
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